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{1) Empfiinger / Cansignee / Destinataire @ Bingangs: und Bearbeltungsvarmerke / Remerks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (B} N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1490660
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID..... et B oo e of delvery
IT04886850728 31.08.20
(5) Lleferantl Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
Tt T frei | | unfrel | Waggon Spediteur] (8) Nr.
NF., 91000727 Foro Frachtgui] | rene e i@O?/}’Z?Ig
ESKAH“ALI T omo t i ve GmbH Eilgut eigen, Fahrzeug
Lutherstr. 87 Expreld {9) vom
D 09126 Chemnitz /\/\}Qdopost SO,’OG”WI e
{10} Ihre Zelchen /, an %ﬁglmggem ./ your order / (15} Zusatzdaten des Bestellers {1 2 Unsere Abteilung / our ref./ (13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No, / notre No.

550003889601 Her: FOrstorifer
26.08.20
{19) Versandart  Shipment / Expédition [irel (20) unfrei | Blrerpackingst! | (25) varsandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg 24
DHL Ital Y vedl brutto netto
X| in bas 267 231
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248 -
(27} [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke -
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité Eirlheit Menge {Is) + / - __|Vermerke
12517087900 6369 St -
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5F W -
PHRF-MK -GEO-TS -W=0190.9 -
Indice modificlh251/3177_1/05.03.15 ad
Mez.caric. 25/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numerc lotto 00252420000
1/3215 XKLT3215 dunke . 119 St
Numeroc lotto 00252420000
Vuoti 6/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettp
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dasg
diese unmittelbar ins Ausland befdrderft wizxrd. |
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata:
Qualntita effettiva; (9 % G 3 rfjg
Tipd Imballaggio: Z %"C ﬁyﬁ‘%
Quantita imballi: ik,
Conformita alle schede d )mballo ‘@I - 6‘774-»,‘-&;?{&%.2 "G
Dath congallo: P T €7
Firmia 0-3 03 '--.?,:, éeis
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{42} Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Giteprisfung/Priifbericht {45} Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
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Transp’brt Order
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Mittente
Sender

N® partita IVA
VAT-ID-Ne.
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Indifizzo del luogo di carico (di ritira)
Collection adress

\Weo

Ordine di trasporto

N partita IVA
VAI-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

Order code - - = f‘
KHX-EC~-5506298 il )éoj\,
Condiziont di trasporto/elivery terms | Indirfzzo terminale
Terminal address
oo ot DHL HAUPTYOBEL INTERNATI
e KL IPPHAUSEN
D og Dnn oganato
daated weerd AN DER UNITRANS 3

e [Joemar

dir.dog. pag. dit, dog. non pag.
MHaiype ™ iyurpad

D-GlEe65 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 3I5204/977-28

Delivery Note

dutyunpaid
o Fax:+49 35204/977-51
ViR DEI CICLAMINI 4 athers
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare [ Numero di dossier

B’"iiﬁm’ d(ii;onsegna T Addlstiional transpnrtI:nnsurance G@W@@O 81829
elivery address
e ® Riferimenti de] cliente
Valuta t’falnrefda assicurare | Customer’s reference
b h
R TS IMP—- INW-220585
Terminal di Trivq | Elun':eéct» ttellefonh:o
¥ Tan terminal ontact tel,

BERY + 39 / BO 5315811
Marche e nuemeri Quantjta Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Patking Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)

PARTS B883. 0
3 |PAL [PRRTS
B
Peso tassahile in k Tatale peso lordo In k
EX WORKS Payable welght in Eg Total g'r)oss weight jn kg
C. 430 0. 00 BAZS. OO 883.0

Din. X anx mx m= m? LM

Richieste particolari / Special consignments

2 %

IMP—INW-290585

Fr

Istruzioni particolari £ Special instructions

DIMENSIONS (LWH) ¢

X

Fed

OB1VEI97 o

SOX300Cm

P>~

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Consegna al destin taﬂf \
Delivery to consignge

IMPORTANT

Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the
upan deliveny of the consignment. Damages not visible extemal

i

Allagati / Enclosures

n&ﬁﬁrJ?'ﬁ :
Bt no (BA)

{

(remains with consignee at delivery)

Consignes’s signature

Data / Date / Data / Date wiiting to the respansible FURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
{
Orarlo / Time \ Oraria { Time U : S ET ZUZU
14
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Conslgnese’s name in block letters
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